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Have you noticed this —

we are quick to thank God when things go weII ‘ ,

but as soon as we face difficulties, we start to ? a8
doubt Him?
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* God not only leads us out of our old life, but also teaches us to depend on Him
daily.

- Bk K, R_RHAH. U ¥, TRFER.

* The Exodus is just the beginning. The wilderness is the school.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

‘BIH, B4E. EFIE.

» Ahead, was the Red Sea. Impassable.

fal, BEREFEN. BAMEE.
* Behind, was the Egyptian army. No turning back.

-Eh, = . RAELE.

* Left and right, was the wilderness. No way out.

c INZFER, ZEAEDH, BENEMAGET .

* Children were crying, elders were trembling, the whole camp began to panic.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

14:11-12
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» Was it because there were no graves in Egypt that you brought us to the desert
to die? ... It would have been better for us to serve the Egyptians than to die in
the desert! FE
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

- WfEEREHE, RiE#EHHE. BEE—F K, mAHRR:
* When we first believed, we were full of passion. But when difficulties come, we
start saying:

CEEZE], RELEFRLREE. ..

- "Before | believed, my life seemed simpler..."

BT E SRR ERIXL...."

* "At least before, | didn’t have to face this..."
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

- BIAREMER, BIREREMMR.

* Crisis does not create character; crisis merely reveals character.

UBIARER, BANIESELIBRIENRH,
» What the Israelites revealed was that they didn’t truly know God yet.



—. 4.8 HESIRPHE
The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

- BRI, MURHEH B,

* Their current desperate situation does not mean God has left them.

- MR, TRRE#HFEATIRRE—1 “RAHEEHR" ftss.

» Sometimes, God personally brings you to a place where only He can make a way.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

14:13-14
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* Do not be afraid. Stand firm and you will see the deliverance the Lord will bring

you today. The Egyptians you see today you will never see again. The Lord will
fight for you; you need only to be still.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

- BHE IR EFEN—IRIA.

* The people saw the Egyptian army — and feared.

')g EJL. H—{S 5K

* Moses saw God — and trusted.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

 XRERLNAER: ARRBLAE, MERELSHENAEL
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* This is the essence of faith: not the absence of the Red Sea, but seeing God
even in front of the Red Sea.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

14:15
HRTEETR L URMMILE T AERTE. "

* God said to Moses, "Tell the Israelites to move on."
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation
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* Then Moses stretched out his hand over the sea, and
all that night the LORD drove the sea back with a
strong east wind and turned it into dry land. The
waters were divided, and the Israelites went through
the sea on dry ground, with a wall of water on their
right and on their left.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

14:27-28
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—* Moses stretched out his hand over the sea, and at daybreak

. the sea went back to its place. The Egyptians were fleeing
toward it, and the LORD swept them into the sea. The water
flowed back and covered the chariots and horsemen--the
entire army of Pharaoh that had followed the Israelites into the
sea. Not one of them survived.
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The Red Sea: God Makes a Way in Desperation

14:31
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. * And when the Israelites saw the great power the LORD
displayed against the Egyptians, the people feared the
LORD and put their trust in him and in Moses his
servant.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

16:3
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A« If only we had died by the Lord’s hand in Egypt!

| There we sat around pots of meat and ate all the

food we wanted, but you have brought us out into
this desert to starve this entire assembly to death.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

» E—RBHIE, NEERIET—XBEL .

* The last miracle doesn’t guarantee faith for the next time.

L, BEBXEH.

Faith needs to be renewed daily.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily
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~ < | will rain down bread from heaven for you. The
people are to go out each day and gather enough
for that day. In this way | will test them and see
whether they will follow my instructions.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

s NRIFEM, REEALIEXAE]RE?

* If you were God, how would you handle this problem?

s —XBB—PTANKRRE, PEELEL? UEFIALATA,
—XENFE, EREBXRN, FTEERUXR?
» Wouldn't it be more convenient to give them a full month’s worth of food at once?

With over a million, a single supply that lasts would save daily trouble —
wouldn’t that be more efficient?
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

- AA#HERN, FPREBARYIE-. HEEMN, BE—WXHR.

» Because what God wanted was not just to solve the food problem. What God
wanted to establish was a relationship.

- BERXEREZWEM, REBXERB—XKIA: RHEH.

S KELBHAIT.

* Going out to gather manna every morning is acknowledging once again each
morning: | need God. | cannot do this day without God.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

- HIE AN —N IR : REAR—RNRE, MRS
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* God was using the manna to teach them a lesson: dependence is not a one-time
decision, but a daily choice.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

16:19
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* Then Moses said to them, "No one is to keep any of it
until morning." However, some of them paid no
attention to Moses; they kept part of it until morning,
but it was full of maggots and began to smell. So
Moses was angry with them.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

HELEEMEA: RAEERAREAED?

» God was asking them: Do you trust that | will still be here tomorrow?
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

BRI ARNER BEA
Whatlis'our modern-day “hoarding"?
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

- B : SRERKERK. BARIEH, BAXZES.

 But God says: Come and depend on Me today. Tomorrow’s manna, | will give
tomorrow.

s XIARMBMNARTE, FHXIRE.

* This is not calling us to be irresponsible or not plan for the future.
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* Rather, it means: your security ultimately cannot be built on how much you can
control, but on whether God is faithful.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily
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 We are not without miracles.

- BNEER: ZMNBE— “FHERKREH" BAZE.

 Our problem is: we want a life that doesn’t require depending on God every day.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

6:35
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* | am the bread of life. Whoever comes to me will never go hungry, and whoever
believes in me will never be thirsty.
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Manna: God Wants You to Depend on Him Daily

» MR8 M K B S ——EB SRt M KT 5K .

 Manna came down from heaven — Jesus also came from heaven.

- EEfE Xt N SHE—H SR B XL E 4

* Manna supplied the body daily — Jesus supplies life daily.
- B RE B E— B, RZXIREY, KIZAE.

» Manna eventually decays — but Jesus said, whoever eats this bread will never
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Conclusion

- BHIFEAN]: MEExEFEERIT,
* The Red Sea tells us: God can shut the door on
the past.

io

* The manna tells us: God can supply every day
ahead.




e
Conclusion

415838, M "HEAlE. "
At the Red Sea, God said: "Move on.*

- EFE, Wi "BXREREW. "
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Conclusion

s IR R IR REZNRBIHER.

* Both require you to actively come before God
every day.
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Conclusion
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 Many of us believe God can save. But we are not used to depending on Him daily.
We have turned faith into a past experience — "l believed back then," "l was
baptized back then," "l experienced God back then" — but we don’t go out to
gather manna every day.
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Conclusion

HB F1 A 2= Bk Lamentations 3:22-23
- BRFNEMZZE A ZHR, R HAERRGE. SR REEFH.

* For his compassions never fail. They are new every morning.

BRRBEMN. MNHNESXHEN.
BRARAEREEW?

Every morning they are new. God'’s provision is fresh daily.
But do you go out to gather every day?
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Conclusion

HARAEFREAETE. EZRARE—RIIHER.

God not only wants to lead you away from the past. He wants to become your
supply for each and every day.

"BRLEE RN, BIRXERR, BEAE. " (46:35

"l am the bread of life. Whoever comes to me will never go hungry." (John 6:35 NIV)

HIEREM, ARBELLHIH. MESRIRERTEM.

True faith is not having experienced God once. It is depending on God still today.




Faith After the Miracle
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1. The Israelites reacted at the Red Sea with fear, complaining, and romanticizing Egypt. Have you experienced a similar moment — when facing
difficulties, you started to feel that "life before believing seemed better"? What happened then?

2. Moses said: "Do not be afraid. Stand firm and see the deliverance of the Lord." In your current situation, what is your "Red Sea"? What do
you think is the difference between "standing firm and waiting on God" and being passively inactive?

3. God did not give the Israelites enough manna for a whole month at once, but instead "gather enough for that day.” Why do you think God
designed it this way? What reminder does this give you for your daily relationship with God?

4. Our modern-day "hoarding” might be: having enough savings, controlling all plans, only fully following God when life is stable. What is your
own "hoarding"? Are you willing to try spending five minutes each morning coming hbefore God this week?
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